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  Заседание возобновляется в 15 ч. 25 м.  
 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы напомнить всем ораторам, как я уже делал это 
на утреннем заседании, о необходимости ограничи-
вать свои выступления не более чем пятью минута-
ми, с тем чтобы Совет мог быстро выполнять свою 
работу. Прошу делегации, подготовившие длинные 
выступления, распространить их тексты в письмен-
ном виде и использовать краткий вариант для вы-
ступления в зале Совета.  

 Г-н Айнчил (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Г-н Председатель, моя делегация хотела бы 
поблагодарить Вас за организацию этих открытых 
прений по вопросу о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте. В то же время мы благо-
дарим Координатора чрезвычайной помощи и за-
местителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам г-на Яна Эгеланна за его брифинг 
Совета. Мы также хотели бы выразить особую при-
знательность г-ну Эгеланну за прекрасную работу 
по руководству Управлением по координации гума-
нитарной деятельности (УКГД) в трудное для гума-
нитарного сообщества время. Его приверженность 
и преданность делу позволили улучшить условия 
жизни людей, пострадавших в чрезвычайных гума-
нитарных ситуациях, уязвимых групп и переме-
щенного населения.  

 Ситуация, описанная Координатором чрезвы-
чайной помощи, ясно свидетельствует об устойчи-
вом характере преступлений, совершаемых в отно-
шении гражданских лиц в таких масштабах, кото-
рые выходят за пределы статистических показате-
лей увеличения либо уменьшения числа определен-
ных категорий насилия или нападений.  

 Моя делегация решительно осуждает эти на-
падения и хотела бы вновь заявить о том, что ника-
кие соображения национальной безопасности не 
должны превалировать над главным обязательством 
всех государств и сторон в конфликте соблюдать 
нормы международного гуманитарного права, за-
крепленные в Гаагских и Женевских конвенциях и 
Дополнительных протоколах к ним.  

 Совет Безопасности внес существенный вклад 
в укрепление международного режима защиты гра-
жданских лиц в своих резолюциях 1265 (1999), 
1296 (2000) и 1674 (2006). В то же время Совет по-
лучил от Генеральной Ассамблеи четкий мандат 
своевременно и решительно принимать коллектив-

ные меры для защиты населения от геноцида, воен-
ных преступлений, этнических чисток и преступле-
ний против человечности.  

 Вышеупомянутые правовые рамки предостав-
ляют Совету Безопасности целый ряд инструментов 
для защиты гражданского населения. Задача Совета 
состоит в том, чтобы использовать их в полной ме-
ре.  

 В этой связи мы хотели бы подчеркнуть важ-
ность включения в мандаты миротворческих, поли-
тических и миростроительных миссий положения, 
касающиеся защиты гражданских лиц, в частности 
групп, требующих особого внимания, а именно — 
женщин и детей. Эти положения должны также со-
действовать решению вопросов, касающихся пол-
ного и беспрепятственного доступа гуманитарного 
персонала к гражданским лицам, пострадавшим в 
вооруженном конфликте.  

 В то же время Совет выразил готовность рас-
смотреть ситуации, связанные с широко распро-
страненными систематическими вопиющими нару-
шениями международного гуманитарного права и 
норм в области прав человека, и принять надлежа-
щие меры по содействию созданию безопасной об-
становки, а также рассмотреть вопрос о создании 
зон и коридоров защиты гражданских лиц и предос-
тавления гуманитарной помощи.  

 Помимо этих важных задач, в деятельности 
Совета в этом направлении есть области, где можно 
добиться дальнейшего улучшения. В частности, 
можно усовершенствовать механизм наблюдения и 
отчетности в отношении защиты гражданских лиц, 
что позволит следить за надлежащим осуществле-
нием последующих мер в каждой ситуации, нахо-
дящейся на рассмотрении Совета.  

 Совершенствование механизма наблюдения и 
отчетности также важно на начальном этапе кризи-
са, когда затрагивается гражданское население и ко-
гда своевременно поступивший сигнал может по-
зволить Совету принять превентивные меры для 
защиты гражданского населения.  

 Мы также считаем, что у Совета Безопасности 
есть возможности для дальнейшего развития своей 
нормотворческой деятельности в области защиты 
гражданских лиц и, в частности, в тех областях, где 
существует явная необходимость ее дальнейшего 
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совершенствования, о чем свидетельствуют ны-
нешние кризисы.  

 К таким областям относятся, в частности, си-
туации с внутренне перемещенными лицами. Мы 
высоко оцениваем работу и руководящую роль 
УКГД в предоставлении помощи внутренне пере-
мещенным лицам и их защиты. В то же время необ-
ходимы более широкие мандаты, если международ-
ное сообщество проявит политическую волю к ре-
шению этого вопроса во всех его аспектах. Другие 
области, где возможно дальнейшее развитие нормо-
творческой деятельности, включают вопросы о свя-
зи между стрелковым оружием и защитой граждан-
ских лиц, несоразмерном применении силы и ис-
пользование тактики военных действий.  

 И наконец, мы понимаем, что ситуация с жур-
налистами в конфликте также заслуживает внима-
ния Совета, и поддерживаем инициативу Франции и 
других европейских стран в этом отношении.  

 Г-жа Лёй (Дания) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне в первую очередь 
поблагодарить Вашу делегацию за созыв этого за-
седания по вопросу о защите гражданских лиц в 
вооруженных конфликтах.  

 Я хотела бы также выразить нашу искреннюю 
признательность заместителю Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам г-ну Яну Эгеланну 
за его постоянное и твердое стремление оказать по-
мощь миллионам ни в чем не повинных людей, по-
страдавших от негативных последствий вооружен-
ного конфликта. Мы желаем ему всяческих успехов 
в его будущих усилиях.  

 Кроме того, я хотела бы от имени своей деле-
гации полностью присоединиться к заявлению, с 
которым позднее в этих прениях выступит Посто-
янный представитель Финляндии от имени Евро-
пейского союза.  

 Г-н Эгеланн в своем выступлении наглядно 
продемонстрировал, что усилия Совета Безопасно-
сти по поддержанию мира и безопасности в гло-
бальной перспективе не приносят положительных 
результатов. Из этого следует, что необходимость 
защиты гражданских лиц, затронутых вооруженным 
конфликтом, остается первостепенной задачей Со-
вета Безопасности, решение которой не представля-
ется возможным в обозримом будущем. Поэтому 
мы не можем и впредь рассматривать данный во-

прос практически от случая к случаю. Нуждающее-
ся население должно быть уверенным в нашем же-
лании прийти ему на помощь, а те, кто совершает 
преступления, должны быть уверенными в том, что 
их преступные деяния не останутся безнаказанны-
ми. Усилия Совета и международного сообщества в 
целом, направленные на защиту гражданских лиц в 
вооруженном конфликте, должны быть более пред-
сказуемыми, своевременными и систематическими.  

 Уже существуют всеобъемлющие рамки защи-
ты гражданских лиц, в частности, в виде большого 
количества документов по международному гума-
нитарному праву и трех основных резолюций Сове-
та Безопасности по этой теме. Поэтому Совет при-
зван уделять неотложное внимание осуществлению 
мер по защите, чтобы обеспечить реальное улучше-
ние положения на местах.  

 Упор следует делать на принятии более все-
объемлющих мер по поддержанию мира, среди 
прочего, включая положения о защите гражданских 
лиц в мандаты операций по поддержанию мира Ор-
ганизации Объединенных Наций в качестве их цен-
трального элемента. Такие мандаты должны опи-
раться на необходимый потенциал и на практиче-
скую поддержку, что позволит миротворческим си-
лам надлежащим образом обеспечивать защиту на 
местах, в том числе путем принятия жестких мер в 
отношении случаев сексуального насилия и обеспе-
чения защиты внутренне перемещенных лиц.  

 Защита гражданских лиц — это многоаспект-
ная проблема, и такими же должны быть наши от-
ветные меры. Мы должны максимально использо-
вать относительно ограниченное количество инст-
рументов, имеющихся в распоряжении Совета 
Безопасности. Сюда входит развитие наших воз-
можностей осуществлять мониторинг и сообщать о 
нарушениях в отношении гражданских лиц; эта ра-
бота успешно проводится в контексте проблемы де-
тей, затрагиваемых вооруженными конфликтами. 
Но сюда относится также направление дел наруши-
телей в международные суды, включая Междуна-
родный уголовный суд, а также применение целе-
направленных санкций для сдерживания нападений 
на гражданских лиц, включая гуманитарных работ-
ников, сотрудников неправительственных организа-
ций и журналистов. Совет должен преодолеть свое 
нежелание в полной мере задействовать эти инст-
рументы, если он всерьез намерен продвигать впе-
ред вопрос о защите.  
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 Каждое отдельное государство обязано обес-
печивать защиту своего населения от геноцида, во-
енных преступлений, этнической чистки и преступ-
лений против человечества. К сожалению, в некото-
рых случаях государства явно не в состоянии обес-
печивать надлежащую защиту, или же правонару-
шителем является само государство. В ситуациях, 
когда государство развязывает войну против собст-
венного населения, ответственность за защиту за-
тронутого гражданского населения ложится на ме-
ждународное сообщество. На нас лежит моральное 
и политическое обязательство не поворачиваться 
спиной к многочисленному мирному населению, 
которое подвергается нападениям со стороны соб-
ственного правительства или при его попуститель-
стве.  

 Следовательно, вопрос о том, стоит или нет 
продолжать рассматривать концепцию ответствен-
ности за защиту, неуместен. Из-за отсутствия дру-
гих надлежащих мер и действий главное политиче-
ское обязательство не допустить еще одной Руанды 
или Сребреницы — это ответственность всех нас, 
включая Совет Безопасности, а также других орга-
нов Организации Объединенных Наций.  

 В этом отношении Дания приветствует реше-
ние Совета по правам человека созвать специаль-
ную сессию о положении в области прав человека в 
Дарфуре. Давно пора, чтобы все действующие лица 
приступили к всестороннему и конструктивному 
диалогу относительно этой неприемлемой ситуа-
ции. Это, в свою очередь, должно привести к опера-
тивным и решительным действиям для облегчения 
страданий народа Дарфура.  

 Сообщения и распространение информации о 
положении в районах, охваченных конфликтом, за-
частую являются единственной надеждой затрону-
того населения на то, чтобы побудить националь-
ные, региональные и международные силы вме-
шаться и повлиять на ситуацию. Дания также глу-
боко обеспокоена увеличивающимся количеством 
нападений на журналистов в ходе недавних воору-
женных конфликтов. Продолжающиеся нападения 
на журналистов, являющиеся вопиющим наруше-
нием международного гуманитарного права, недо-
пустимы, а в настоящее время их число достигло 
такого уровня, что Совет Безопасности должен вы-
разить свое решительное осуждение такого поло-
жения дел. Мы надеемся, что инициатива по этому 
важному вопросу, представленная Францией и Гре-

цией и поддержанная Соединенным Королевством, 
Словакией и Данией, встретит общую поддержку в 
Совете Безопасности.  

 Г-н Вото-Берналес (Перу) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам г-на Яна Эгеланна за его выступле-
ние.  

 Согласно представленной г-ном Эгеланном 
информации, Организации Объединенных Наций 
еще предстоит сделать очень много для обеспече-
ния эффективной защиты гражданских лиц в воо-
руженном конфликте. В свете ситуаций, описанных 
г-ном Эгеланном, мы должны вновь подтвердить 
обязанность Организации Объединенных Наций 
защищать права человека по всему миру, а также ее 
долг предотвращать военные преступления, гено-
цид и этническую чистку. Мы также должны под-
твердить важность задачи предоставления гумани-
тарного доступа к гражданскому населению, затро-
нутому конфликтом, и обеспечения защиты персо-
нала, оказывающего такую помощь, а также защиты 
всех гражданских лиц, оказавшихся затронутыми 
вооруженным конфликтом. В этом контексте Перу 
считает, что Совет Безопасности должен продол-
жать спонсировать эффективные и осуществимые 
меры, направленные на обеспечение защиты граж-
данских лиц, которые оказались застигнутыми раз-
личными вооруженными конфликтами.  

 В этом отношении я хотел бы сделать несколь-
ко комментариев в отношении деятельности Совета 
Безопасности в этой области.  

 Во-первых, необходимо обеспечить полное 
выполнение резолюции 1674 (2006), принятой Со-
ветом в апреле. Мы должны также продолжать 
включать четкие правила и нормы, нацеленные на 
защиту гражданских лиц, во все резолюции, ка-
сающиеся стран, где развернуты операции по под-
держанию мира, а также должны отслеживать их 
выполнение. Генеральный секретарь должен посто-
янно информировать Совет Безопасности о включе-
нии положений резолюции 1674 (2006) в новые или 
возобновляемые мандаты миссий, а также продол-
жать заниматься отслеживанием конкретных случа-
ев, когда конфликты и/или гуманитарные кризисы 
приводят к тому, что мирное население становится 
жертвой насилия, отсутствия безопасности и систе-
матических нарушений прав человека.  
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 В рамках системы Организации Объединен-
ных Наций мы должны стремиться к большему со-
трудничеству между специализированными учреж-
дениями на местах, с тем чтобы обеспечить боль-
шую эффективность мер защиты гражданских лиц, 
в том числе перемещенного населения. Эти усилия 
помогут нам обеспечить более эффективное выпол-
нение решений Совета Безопасности.  

 Совет должен также сотрудничать с Междуна-
родным уголовным судом в борьбе с безнаказанно-
стью. Эффективное наказание тех, кто повинен в 
совершении грубых нарушений прав человека, яв-
ляется обязанностью международного сообщества и 
мощным свидетельством действенности принципа 
верховенства права.  

 Мы выражаем огромную обеспокоенность в 
связи с сохранением ситуаций, создающих риск для 
гражданских лиц, о которых говорил сегодня утром 
г-н Эгеланн, в том числе ситуаций в Дарфуре, Газе, 
Чаде, северной Уганде, Ираке, Афганистане и Косо-
во. Мы приняли к сведению пять приоритетов, ко-
торые он предложил для предстоящей работы Сове-
та Безопасности в контексте вопроса о защите гра-
жданских лиц. Они четко отражают те области, ко-
торым необходимо уделять больше внимания, а 
именно: превентивные меры, своевременная ин-
формация о гуманитарных кризисах и сотрудниче-
ство с гражданским обществом, в том числе с не-
правительственными организациями.  

 И наконец, я хотел бы от имени Перу выразить 
признательность г-ну Яну Эгеланну за его привер-
женность делу защиты и обеспечения безопасности 
гражданского населения в условиях тех масштаб-
ных гуманитарных кризисов, свидетелем которых 
является современный мир.  

 Г-н Гайама (Конго) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, от имени моей делегации я хотел 
бы с удовлетворением отметить тот факт, что Вы 
приступили к исполнению обязанностей Председа-
теля Совета Безопасности в декабре месяце. Ка-
тар — это страна, которая всегда демонстрировала 
свое понимание вопросов мира и безопасности и их 
влияния на гражданское население. Ваша страна 
уже не раз выражала свою приверженность этим 
целям, особенно в том, что касается потрясений, 
которые в последнее время характеризуют ближне-
восточный кризис. 

 Я также хотел бы поблагодарить постоянного 
представителя Перу и его сотрудников за их про-
фессиональный труд на поприще председательства 
в Совете в прошлом месяце.  

 Мы хотели бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за то, что в начале своего срока полномо-
чий на посту руководителя Совета Вы выступили с 
инициативой провести эти прения, посвященные 
защите гражданских лиц в вооруженных конфлик-
тах, — вопросу, важность которого явствует из ко-
личества и серьезности разворачивающихся в со-
временном мире ситуаций, выявляющих все в 
большей степени уязвимость положения граждан-
ских лиц.  

 Г-н Ян Эгеланн представил нам подробный 
брифинг, продемонстрировав характерные для него 
глубину познаний и богатство опыта, и наша Орга-
низация весьма заинтересована в использовании 
этих сведений.  

 По самым свежим статистическим данным, в 
29 странах мира от войн и подобных бедствий стра-
дают 27 миллионов людей. Эти люди имеют статус 
беженцев или внутренне перемещенных лиц, и их 
численность достоверно демонстрирует масштабы 
этого растущего явления. Ни один континент не ос-
тался в стороне. Пострадали и Азия, и юг Европы, и 
Ближний Восток, и Африка, при этом в наиболее 
уязвимом положении оказываются женщины и дети. 

 Вооруженные конфликты являются техноген-
ными катастрофами, в отличие от так называемых 
стихийных бедствий, хотя нередко и последние мо-
гут быть прямо или косвенно обусловлены деятель-
ностью человека. Они влекут за собой последствия 
физического, морального и юридического характе-
ра, которые ставят под удар неприкосновенность, 
свободу и основные права человека. 

 Что касается конфликтных ситуаций, о кото-
рых мы ведем здесь речь, защита гражданских лиц 
стала одним из основных принципов международ-
ного гуманитарного права. Это означает, что граж-
данские лица, не принимающие участия в боевых 
действиях, ни при каких обстоятельствах не долж-
ны становиться объектами нападения. Наоборот, их 
надлежит оставить в покое и защищать. Данная 
норма закреплена в конкретных международно-
правовых актах, включая Женевские конвенции 
1949 года и дополнительные протоколы к ним от 
1977 года, а также резолюцию 1674 (2006) Совета 
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Безопасности. Сейчас для нас важнее, чем когда-
либо, обеспечить принятие конкретных мер для раз-
вития и соблюдения положений этих документов.  

 Генеральный секретарь выступил с призывом 
к совместным действиям в расчете на предоставле-
ние в 2007 году 3,9 млрд. долл. США на цели гума-
нитарной помощи для защиты тысяч и тысяч нуж-
дающихся в ней людей. И мы признательны ему за 
это. 

 Я хотел бы воспользоваться предоставленной 
возможностью, чтобы отметить усилия ряда стран, 
особенно Швеции, которая стала пока единственной 
страной, выделившей 0,05 процента своего валово-
го внутреннего продукта на цели гуманитарной по-
мощи. Мы призываем и другие страны не отступать 
от своих обязательств в тот момент, когда их по-
мощь становится все более востребованной среди 
гражданских лиц, страдающих от конфликтов и 
стихийных бедствий. 

 Еще одним важным аспектом проблемы явля-
ется насущная необходимость оказывать содействие 
сторонам, не участвующим в военных действиях. Я 
имею в виду ту работу, которую с огромной самоот-
верженностью и мужеством выполняют межправи-
тельственные организации, включая Международ-
ный комитет Красного Креста и Управление Вер-
ховного комиссара по делам беженцев, а также все 
чаще и неправительственные организации. Мы 
должны защищать работающих в этих организациях 
мужчин и женщин, которые помогают и дают наде-
жду нуждающимся, причем часто с серьезным рис-
ком для собственной жизни. Мы хотели бы воздать 
им должное, они это заслужили. Мы должны спо-
собствовать расширяющемуся осознанию того, что 
гуманитарным работникам необходимо обеспечить 
максимум безопасности, с тем чтобы они могли вы-
полнять свою высокую миссию. 

 Ответственность за защиту гражданских лиц 
лежит прежде всего на правительствах. В связи с 
этим правительства призваны делать все от них за-
висящее, чтобы обеспечить максимально надежную 
защиту всех, за кого они в ответе, как законные ор-
ганы, наделенные полномочиями, необходимыми 
для того, чтобы обеспечить самый высокий уровень 
защиты для своих граждан и своих партнеров. 

 28 ноября в этом зале мы обсуждали участь 
детей в условиях вооруженных конфликтов. Рас-
пространяя сферу действия международных кон-

венций на всех ни в чем неповинных гражданских 
лиц, мы стремимся подчеркнуть важность укрепле-
ния верховенства права.  

 В эпоху, когда так называемые обычные вой-
ны, ведущиеся против вражеских армий или госу-
дарств, уступают по количеству так называемым 
гражданским конфликтам, происходит опасное раз-
мывание границ между откровенным преступлени-
ем и тем, что принято мягко называть побочным 
ущербом. Мы видим это в Дарфуре, где трагиче-
ская, кровопролитная эскалация конфликта, вы-
званная действиями вооруженных формирований с 
сомнительными намерениями и правительства Су-
дана, чье бессилие граничит с безразличием и чье 
лихорадочное состояние похоже на отказ от ответ-
ственности за зверства, которые обретают все более 
недопустимый характер. 

 На африканском континенте конфликт в Дар-
фуре, как видно, становится прототипом ситуации, 
характеризующейся отрицанием справедливости и 
цинизмом, который идет вразрез с самыми элемен-
тарными ценностями достоинства человека. Дейст-
вительно, началась — или вот-вот начнется — но-
вая глава в истории Сьерра-Леоне, Либерии, Демо-
кратической Республики Конго, где, по имеющимся 
сведениям, творились жуткие зверства, а также в 
том, что касается зловещего урожая человеческих 
жизней, собранного Армией сопротивления Бога в 
Северной Уганде.  

 Совет Безопасности не раз высказывал сожа-
ление по поводу судьбы жителей Ближнего Восто-
ка, которые становятся жертвами ошибок военных 
или террористических актов, нацеленных на несча-
стных гражданских лиц в Израиле, Палестине и 
Ираке. Аналогичным образом, международное со-
общество в последние годы решительно осуждало 
гнусные преступления, совершенные в бывшей 
Югославии. 

 В этих случаях, так же как и в других, между-
народное сообщество сталкивается с двумя разны-
ми обязанностями, которые, однако, нельзя назвать 
несовместимыми: это обязанность предотвращать 
преступления и обязанность действовать. В на-
стоящее время наша делегация, председательствуя в 
Рабочей группе Совета Безопасности по предот-
вращению конфликтов, работает над выявлением 
разнообразных факторов, которые могли бы помочь 
Совету найти практичный подход к предотвраще-
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нию конфликтов, основными жертвами которых 
становятся гражданские лица. 

 В заключение я хотел бы сказать, что в ходе 
сегодняшнего обсуждения у нас появляется воз-
можность, с одной стороны, вновь подтвердить на-
шу общую приверженность нормам и принципам 
международного гуманитарного права, существую-
щего ради защиты гражданских лиц в условиях 
вооруженных конфликтов — ведь они должны 
пользоваться защитой при любых обстоятельст-
вах — и с другой стороны, задуматься о том, какие 
действия можно было бы предпринять на разных 
уровнях и какая будет от них отдача для нуждаю-
щихся людей.  

 Иными словами, мы не должны допускать, 
чтобы техногенные катастрофы усугубляли послед-
ствия стихийных бедствий в нашем мире, который и 
без того так небезопасен из-за человеческих уст-
ремлений. Но это тема для отдельных прений. Пока 
же мы выражаем нашу поддержку проекта заявле-
ния Председателя, которое мы благосклонно рас-
смотрим.  

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю представителя Конго за его теплые слова в 
мой адрес. 

 Г-н Махига (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Я хотел бы вновь 
поздравить Вас, г-н ан-Насер, с избранием на пост 
Председателя Совета Безопасности в декабре. Мы 
вновь выражаем нашу глубокую признательность 
делегации Перу за эффективное исполнение этих 
функций в ноябре месяце. 

 Г-н Председатель, мы благодарим Вас за орга-
низацию этих важных прений и желаем Государству 
Катар всяческих успехов в ходе его председательст-
ва в Совете Безопасности в декабре 2006 года. По-
звольте мне также поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам 
г-на Яна Эгеланна за его содержательный брифинг. 

 Улучшение защиты гражданских лиц в воору-
женных конфликтах является первоочередной от-
ветственностью государств и международного со-
общества; в этом деле мы не имеем права на ошиб-
ку. По подсчетам, из сотен тысяч людей, ежегодно 
погибающих непосредственно в результате войны 
или повстанческих операций небольшой интенсив-
ности, а также в результате связанных с военными 

действиями голодом и болезнями, порядка 90 про-
центов — это ни в чем не повинные некомбатанты. 
Другие акты насилия включают репрессии, насиль-
ственную вербовку, похищения людей, изнасилова-
ния, сексуальную эксплуатацию и насилие по поло-
вому признаку. В понятие защиты гражданских лиц 
должна входить защита гуманитарных работников, 
занимающихся вопросами беженцев и внутренне 
перемещенных лиц (ВПЛ). 

 Подобное неудовлетворительное состояние в 
области безопасности объясняется присутствием 
или действиями вооруженных группировок и бое-
виков в лагерях и поселениях и на территории во-
круг них. Правительствам следует напомнить о воз-
ложенной на них обязанности по обеспечению за-
щиты гражданских лиц. 

 Г-н Эгеланн справедливо отметил тенденцию 
расширения процесса внутреннего перемещения 
гражданского населения в зонах конфликта с точки 
зрения как числа перемещенных лиц, так и сложно-
го характера потребностей в области защиты. От-
радно, что число беженцев постепенно сокращает-
ся, однако решение проблемы внутренне переме-
щенных лиц требует более серьезных усилий. 
Группа высокого уровня по вопросу о слаженности 
в системе Организации Объединенных Наций при-
знала необходимость усиления координации опера-
тивной деятельности по выделению ресурсов и за-
щите внутренне перемещенных лиц. 

 Так, наиболее пострадавшей в результате кон-
фликтов группой населения становятся дети. Счи-
тается, что в некоторых конфликтах доля детей-
солдат достигает 60 процентов. Несомненно, собы-
тия на местах отличаются особой жестокостью, ко-
торая не находит отражение в статистических свод-
ках. Поэтому мы присоединяемся к остальным де-
легациям и акцентируем внимание на необходимо-
сти укреплять деятельность Организации Объеди-
ненных Наций по защите гражданских лиц в воо-
руженных конфликтах, в том числе детей. 

 Общепризнано, что важнейшая стратегическая 
задача заключается главным образом в предотвра-
щении вооруженных конфликтов и их повторения. 
Она тесно взаимосвязана с инициативой, направ-
ленной на скорейшее превращение Организации 
Объединенных Наций в более эффективный инст-
румент поддержания международного мира и безо-
пасности. Хотя постоянная защита гражданских лиц 
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играла и будет играть исключительно важную роль, 
достигнутый в этой области прогресс является су-
щественным вкладом в поддержание глобального 
мира и безопасности. 

 Именно по этой причине мы вновь подтвер-
ждаем свою приверженность этому благородному 
гуманитарному делу. Кроме того, мы осуждаем все 
без исключения стороны во всех конфликтных си-
туациях, в которых нанесение неизбирательных 
ударов по мирному гражданскому населению рас-
сматривается в военной стратегии как преимущест-
во. Такое неприемлемое поведение противоречит 
нормам цивилизованного ведения современных 
боевых действий. Мы убеждены, что виновные в 
этих преступлениях должны привлекаться к ответ-
ственности за нарушение норм международного 
права и что подобные дела должны рассматриваться 
в судах, с тем чтобы положить конец «культуре без-
наказанности».  

 На наш взгляд, сегодняшняя плодотворная 
дискуссия должна выйти за рамки простых обвине-
ний и осуждений. Совет Безопасности выражает 
глубокую озабоченность и полностью осознает 
масштабы пережитых гражданским населением 
трагедий, например, в ходе недавних событий на 
Ближнем Востоке и в Дарфуре.  

 Совет, да и международное сообщество в це-
лом сталкиваются с огромными трудностями в тех 
случаях, когда правительства не только не в состоя-
нии обеспечить защиту граждан своих стран, но и 
сами виновны в ухудшении положения с их безо-
пасностью. Как мы можем выполнять наши коллек-
тивные обязательства в таких условиях? Необходи-
мо, чтобы эти правительства несли ответственность 
и отчитывались за свои действия. 

 Такие же проблемы возникают и при выявле-
нии существующих пробелов в нормах междуна-
родного права и претворении в жизнь этих норм 
участниками гуманитарной деятельности, а также в 
оказании помощи государствам, не обладающим 
достаточным потенциалом по защите различных ка-
тегорий пострадавших гражданских лиц. 

 Исходя из накопленного нами опыта в районе 
Великих озер мы можем сказать, что региональный 
подход к решению проблем безопасности и разви-
тия доказал свою пользу и высокую эффективность. 
Мы высоко ценим поддержку, оказанную Советом и 
всем международным сообществом мирному про-

цессу в Бурунди и Демократической Республике 
Конго, которая помогла положить конец затяжным 
войнам в этих странах и открыла путь к националь-
ному примирению, организационному оформлению 
принципа верховенства права и соблюдению прав 
человека. 

 Зарождающийся мир и долгожданный договор 
о мире и безопасности, который в конце этого ме-
сяца в Найроби должны подписать все страны ре-
гиона, реально обеспечат большее спокойствие и 
укрепят региональную безопасность и защищен-
ность гражданских лиц. 

 Танзания выражает глубокую признательность 
Совету, ибо эти положительные результаты достиг-
нуты при его содействии, так как он прилагал 
большие усилия по обеспечению мира и безопасно-
сти в районе Великих озер. 

 Мы согласны с теми делегациями, которые 
поднимали вопрос о пресечении распространения и 
незаконного оборота стрелкового оружия и легких 
вооружений, способствующих разжиганию кон-
фликтов и увеличению потерь среди гражданского 
населения. Для решения этого вопроса необходимо, 
чтобы различные органы системы Организации 
Объединенных Наций повысили уровень координа-
ции своих действий, что позволит улучшить защиту 
гражданских лиц. 

 В заключение я не могу не отметить глубокую 
озабоченность моей делегации появлением тенден-
ции, в соответствии с которой ряд государств и не-
государственных субъектов открыто ставят под со-
мнение беспристрастность действий Организации 
Объединенных Наций по развертыванию контин-
гентов по поддержанию мира или наблюдателей в 
контролируемых этими субъектами районах. Нам 
следует заверить государства-члены в том, что Ор-
ганизация Объединенных Наций по определению 
является их незаменимым партнером в деле защиты 
гражданских лиц в вооруженных конфликтах. Глав-
ная задача Организации Объединенных Наций со-
стоит не только в поддержании мира и безопасно-
сти среди членов Организации, но и в защите их 
гражданского населения. Безопасность и защищен-
ность человека должны иметь такое же значение, 
как и безопасность государств. Два этих понятия 
должны рассматриваться совместно. 

 Наконец, мы хотели бы вновь выразить при-
знательность г-ну Эгеланну за его роль в повыше-
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нии значимости гуманитарных вопросов в между-
народной повестке дня в целом и в повестке дня 
Совета в частности. Он оставит после себя насле-
дие, основанное на мужестве и самоотверженном 
служении делу, а самое главное, на приверженности 
защите находящихся в бедственном и уязвимом по-
ложении гражданских лиц и оказанию им помощи. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю представителя Объединенной Республики 
Танзания за высказанные в мой адрес теплые слова. 

 Г-н Щербак (Российская Федерация): Прежде 
всего мы хотели бы приветствовать в Вашем лице, 
г-н Председатель, делегацию Катара, приступив-
шую к исполнению обязанностей Председателя Со-
вета Безопасности в декабре месяце — последнем 
месяце уходящего года. Мы также хотели бы побла-
годарить делегацию Перу за эффективное исполне-
ние своих обязанностей в качестве Председателя 
Совета в ноябре. 

 Наша делегация хотела бы выразить призна-
тельность г-ну Эгеланну за актуальную информа-
цию о положении дел в области защиты граждан-
ского населения в вооруженном конфликте. Мы 
благодарим г-на Эгеланна за работу на нынешней 
должности и желаем ему успехов в его дальнейшей 
деятельности. 

 К сожалению, не проходит и дня без того, что-
бы мы не узнавали о новых случаях убийств, жес-
токого обращения и других видов насилия в отно-
шении гражданских лиц в вооруженных конфлик-
тах. Несмотря на наличие многочисленных инстру-
ментов в области гуманитарного права и прав чело-
века, во многих современных конфликтах потери 
среди гражданского населения и уничтожение гра-
жданской инфраструктуры является не просто из-
держками войны, но последствием преднамеренных 
действий. Разрушение в ходе военных действий 
систем медицинской и социальной защиты также 
приводит к гибели людей от болезней и голода, как 
и прямое насилие. Завершающийся год не стал ис-
ключением и был омрачен новыми конфликтами, 
принесшими страдания людям. Это еще раз подчер-
кивает важность оперативного реагирования со 
стороны Организации Объединенных Наций на 
случаи насилия в отношении мирных людей, раз-
рушения гражданских объектов в ходе вооружен-
ных конфликтов. В последнее время данная про-
блематика занимает все большее место в гумани-

тарной повестке дня Организации и требует сис-
темных мер на международном, региональном и 
национальном уровнях. Ключевыми здесь являются 
отлаженная координация и четкое разделение труда, 
в том числе в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. 

 На этом фоне мы призываем максимально 
корректно обращаться с документами или концеп-
циями, разработанными без согласования со всеми 
государствами — членами Организации Объеди-
ненных Наций или вообще без широкого обсужде-
ния в рамках Организации, и предъявлять их в этом 
случае в качестве общепризнанных международных 
стандартов.  

 В таком контексте, и это следует признать ес-
тественным, концепция ответственности по защите 
не реализуется именно потому, что в данном виде 
она не находит достаточно широкой поддержки го-
сударств — членов Организации. На наш взгляд, 
перспективнее было бы говорить об имплементации 
более приемлемого варианта, закрепленного в Ито-
говом документе Саммита 2005 года, а именно: от-
ветственность по защите гражданского населения 
от геноцида, военных преступлений, этнических 
чисток и преступлений против человечности. Хоте-
ли бы вновь подчеркнуть, что, согласно этой кон-
цепции, главная ответственность лежит на нацио-
нальных правительствах, усилия которых должны 
поддерживаться международным сообществом, не 
подрывая одновременно суверенитет соответст-
вующих государств. 

 Ожидаем от Комиссии по миростроительству 
конкретных шагов по содействию стабилизации по-
стконфликтных ситуаций. 

 В контексте урегулирования отмечаем расту-
щее внимание проблемам гражданского населения, 
которое Совет Безопасности уделяет в рамках своей 
ответственности за поддержание международного 
мира и безопасности. Принятая в этом году резо-
люция 1674 (2006) стала развитием деятельности 
Совета на этом направлении. Убеждены, что на 
данном этапе важно сконцентрироваться на выпол-
нении имеющихся решений Совета Безопасности 
по защите гражданских лиц, в том числе акценти-
рующих проблематику детей и женщин, а не распы-
лять усилия, плодя новые документы в этой облас-
ти. Главное — это обеспечить практическую реали-
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зацию действующих норм права и принятых реше-
ний. 

 Наша делегация придает большое значение 
преодолению безнаказанности и привлечению к от-
ветственности всех лиц, виновных в преступлениях 
в отношении мирного населения, и мы отмечаем в 
этой связи роль Международного уголовного суда. 

 Защищая гражданских лиц, необходимо обес-
печить безопасность и самого гуманитарного пер-
сонала, эффективная работа которого является зало-
гом помощи мирному населению. Одновременно 
хотелось бы подчеркнуть важность соблюдения гу-
манитарными сотрудниками принципов независи-
мости, нейтральности и беспристрастности. 

 В заключение нельзя не сказать и о важности 
предотвращения вооруженных конфликтов, для чего 
требуется устранение их коренных причин. И в 
этом мы полностью согласны с китайскими колле-
гами. В качестве первого шага важно, хотя бы, не 
создавать ситуации, чреватые насилием в отноше-
нии гражданского населения. Такие задачи могут 
быть выполнены только совместными усилиями 
всего мирового сообщества, и Организация Объе-
диненных Наций призвана сыграть в этом ведущую 
роль. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю представителя Российской Федерации за его 
любезные слова в адрес Председателя. 

 Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
представителя Катара. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить замес-
тителя Генерального секретаря Яна Эгеланна за его 
брифинг, проведенный сегодня утром. 

 В соответствии с Уставом предотвращение 
вооруженных конфликтов, несомненно, является 
одним из главных приоритетов международной Ор-
ганизации. Однако самые трагические потери в воо-
руженном конфликте — это потери, которые несет 
гражданское население. Такие потери являются са-
мыми отвратительными последствиями вооружен-
ного конфликта. По этой причине крайне влажно, 
чтобы органы Организации Объединенных Наций, 
отвечающие за защиту гражданских лиц в воору-
женных конфликтах, посвящал достаточно внима-
ния и усилий выполнению этой задачи. 

 Несмотря на усилия по защите гражданских 
лиц, к сожалению, в последние годы в мире отмеча-
ется увеличение числа вооруженных конфликтов. 
Происходят также заметные изменения в природе 
таких конфликтов. Городские и жилые районы все 
чаще превращаются в поле боя в ситуациях внут-
реннего конфликта и гражданской войны. Это при-
водит к росту числа жертв среди мирных граждан. 

 Хотя вооруженные конфликты больше всего 
сказываются на женщинах и детях по сравнению с 
другими группами населения, международное со-
общество лишь недавно стало сознавать этот факт. 
Поэтому мы должны уделять больше внимания 
страданиям женщин и детей, оказавшихся в тисках 
вооруженного конфликта. Мы также принимаем к 
сведению продолжающуюся вербовку детей и под-
ростков, в результате чего они становятся жертвами 
военного конфликта. 

 Кроме того, во многих бушующих сегодня 
вооруженных конфликтах участвуют негосударст-
венные субъекты. Многие такие субъекты не со-
блюдают нормы международного гуманитарного 
права и права человека. Эта проблема должна ре-
шаться иначе, а не так, как в случае совершения та-
ких нарушений государствами и правительствами. 

 В контексте усилий, призванных положить ко-
нец вооруженным конфликтам, жизненно важно 
располагать точной информацией относительно 
разворачивающихся событий. Эта важная задача 
выпадает на журналистов, которые сталкиваются с 
серьезными вызовами при доведении информации 
до сведения общественности. Международное со-
общество, и в частности стороны в конфликте, 
должны поэтому прилагать усилия по защите жур-
налистов, поскольку они тоже являются граждан-
скими лицами. 

 Поистине ужасно, когда гражданские лица 
оказываются под угрозой во время вооруженного 
конфликта. Но еще более ужасны преднамеренные 
акты насилия, совершаемые против гражданских 
лиц.  Это явление не ограничивается лишь выбором 
гражданских лиц в качестве объектов насилия, но 
включает в себя неизбирательные акты насилия без 
принятия необходимых мер во избежание пораже-
ния гражданских целей. Это представляет собой 
циничное пренебрежение к жизни гражданских лиц, 
и в этом оно не отличается от преднамеренного вы-
бора их в качестве мишеней. 
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 Государство Катар является частью региона, в 
котором гражданские лица продолжают страдать от 
последствий вооруженного насилия. Десятки ни в 
чем не повинных мирных граждан ежедневно поги-
бают в Ираке. Война в Ливане в июле этого года 
привела в гибели более чем 1500 человек лишь за 
один месяц, и большинство из них были граждан-
ские лица. В результате постоянного насилия на ок-
купированной палестинской территории также име-
ются многочисленные жертвы. В основном это так-
же гражданские лица. Общее число гражданских 
лиц, погибших с начала вспышки недавнего кризи-
са в ходе продолжающегося палестино-израиль- 
ского конфликта, превышает 4000 человек за пери-
од с 2000 года. 

 Угроза жизни гражданских лиц является не 
только нарушением международных норм, законов 
и конвенций — включая Устав Организации Объе-
диненных Наций, — это также нарушение много-
численных резолюций и заявлений Председателя по 
вопросу о защите гражданских лиц, одобренных 
Советом Безопасности. 

 Профилактика всегда лучше лечения. Важно, 
чтобы мы лечили недуг на уроне симптомов; однако 
еще более важно, чтобы мы устранили коренные 
причины этой проблемы. В этом и состоит значение 
принятия политики, которая содействует прочному 
устойчивому развитию, строительству гармонично-
го общества, обеспечению национального примире-
ния и поощрению превентивной дипломатии. Все 
иное было бы равнозначно, в лучшем случае, реа-
гированию. Нам нужны всеобъемлющие планы по 
обеспечению защиты гражданских лиц — планы, 
которые включают существующие механизмы. Они, 
в свою очередь, должны стать реальностью и осу-
ществляться на практике при активизации роли гу-
манитарных организаций и подчеркивании необхо-
димости того, чтобы они оставались беспристраст-
ными, нейтральными и независимыми. 

 Организация Объединенных Наций играет не-
заменимую роль в обеспечении защиты граждан-
ских лиц. Мы отмечаем, что защита гражданских 
лиц является приоритетной задачей миротворче-
ских операций Организации Объединенных Наций 
и что поэтому исключительно важно иметь кон-
сультантов по защите детей в ходе конфликта, осо-
бенно когда их жизнь подвергается опасности. В 
этой связи мы призываем Департамент операций по 
поддержанию мира включать советников по защите 

детей в состав персонала миротворческих операций 
и прежде всего Временных сил Организации Объе-
диненных Наций в Ливане после их недавнего рас-
ширения. 

 Теперь я возвращусь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Я предоставляю слово представителю Израи-
ля. 

 Г-н Кармон (Израиль) (говорит по-англий- 
ски): Прежде всего я хотел бы присоединиться к 
своим коллегам и поздравить Вас, г-н Председа- 
тель, с вступлением на пост Председателя Совета, а 
также поблагодарить Вас за созыв этого открытого 
заседания. Мы надеемся, что под Вашим умелым 
руководством мы сможем добиться успеха в усили-
ях Совета по преодолению различных вызовов, с 
которыми сталкивается международное сообщество 
во всем мире. 

 Я хотел бы также поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря г-на Эгеланна за его бри-
финг, а также за приверженность, проявляемую им 
при решении гуманитарных проблем во всем мире в 
последние годы. Мы желаем ему успехов в его бу-
дущей работе.  

 Израиль придает жизненно важное значение 
защите гражданских лиц в вооруженном конфликте 
и вдохновляется последовательными усилиями, 
предпринимаемыми в этой области Советом Безо-
пасности, Генеральным секретарем и его персона-
лом. Мы считаем, что все люди должны жить, не 
испытывая страха перед лицом физического, сексу-
ального, психологического и других форм насилия 
и злоупотреблений в результате конфликтов. 

 Как заявил г-н Эгеланн сегодня утром, между-
народное сообщество должно продемонстрировать, 
что оно проявляет «деполитизированный [и] поис-
тине общий интерес» к обеспечению защиты граж-
данских лиц. Об этих усилиях будут «судить по то-
му, насколько наши действия изменили положение». 
В этой связи Израиль выражает признательность за 
особое внимание, которое было уделено в недавно 
опубликованных докладах вопросам защиты жен-
щин и детей, и считает, что дальнейшие усилия на 
низовом уровне, наряду с более активным участием 
правительств, могут помочь покончить с этим ис-
ключительно тревожным явлением. 
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 В последние месяцы нам напомнили об уязви-
мости гражданского населения в нашем регионе и 
об опасностях, которые угрожают ему в результате 
действий сил экстремизма и нестабильности, о чем 
свидетельствует конфликт с участием «Хезболлы» в 
Ливане и продолжение террористической войны 
палестинцев против Израиля. Нам напомнили о 
том, что ни одна из сторон не обладает монополией 
на то, чтобы заставлять людей страдать, и что по-
следствия вооруженного конфликта негативно ска-
зываются на всех мирных жителях — на израильтя-
нах, ливанцах и палестинцах. 

 Прошлым летом террористы «Хезболлы», дей-
ствующие на юге Ливана, осуществили запуск бо-
лее 4000 ракет «Катюша», обстреливая северные 
районы Израиля, преднамеренно подвергая тем са-
мым опасности мирное население, находящееся в 
своих домах и на рабочих местах. Бешеные атаки 
«Хезболлы» с применением огромного количества 
ракет вынудили около 1 миллиона израильских 
мирных жителей спешно покинуть свои дома, что 
нанесло неописуемый ущерб жизни гражданских 
лиц и инфраструктуре. 

 Кроме того, все, без исключения, безжалост-
ные обстрелы ракетами «Кассам», совершаемые па-
лестинскими террористами из сектора Газа по из-
раильским общинам на юге страны в течение про-
шедшего года, — их насчитывалось более 1000 на 
сегодняшний день, — были непосредственно на-
правлены против мирных граждан с целью их убий-
ства, а также нанесения ущерба школам и синаго-
гам, детским садам и школам, торговым центрам и 
игровым площадкам. 

 Мы были свидетелями вопиющего неуважения 
со стороны террористов к ценности человеческой 
жизни, что проявлялось в жестокости даже по от-
ношению к их собственному населению. «Хезбол-
ла» хранила свои ракеты в домах и производила за-
пуски ракет с позиций, расположенных в центре 
мирной жизни. Используя гражданских лиц в каче-
стве «живых щитов», «Хезболла» пыталась избе-
жать ответственности и подотчетности за свои пре-
ступления.  

 Палестинские террористы также используют 
гражданское население в качестве «живых щитов». 
Недавно в Газе палестинских граждан созвали с од-
ной лишь целью — окружить дом известного тер-

рориста. Организация «Хьюман Райтс Уотч» отме-
тила этот инцидент, заявив, что  

«обращаемые к гражданскому населению при-
зывы о том, чтобы они собрались в месте, ко-
торое противоборствующая сторона определи-
ла в качестве места для нападения, является 
наихудшим примером использования граждан-
ского населения в качестве «живого» щита, а в 
лучшем случае свидетельством неспособности 
принять все необходимые меры для защиты 
гражданского населения от последствий напа-
дения. И то, и другое является нарушением 
международного гуманитарного права». 

Преднамеренное «размывание» различий между 
террористами и гражданскими лицами – это излюб-
ленная тактика террористов. Это вопиющая неспра-
ведливость, которая подвергает опасности жизнь 
мирных граждан и подрывает сами устои жизни 
людей и их достоинства. 

 Все государства несут главную ответствен-
ность за защиту своего населения от любой опасно-
сти, но все они обязаны также обеспечить, чтобы 
они и их граждане не подвергали опасности жизни 
других людей. Именно это обязательство соблюдает 
Израиль. Нет сомнений в том, что существуют 
стратегические и этические сложности, присущие 
борьбе с терроризмом; мы излагали позицию Из-
раиля по этому вопросу, когда в последний раз вы-
ступали в Совете по этой теме. Однако в своем 
стремлении добиться мира и защитить всех людей 
мы должны стремиться к достижению надлежащего 
равновесия. Неспособность привлечь к ответствен-
ности террористические группировки подвергает 
серьезной опасности жизнеспособность человече-
ских проектов и будет лишь поощрять их к расши-
рению злоупотреблений, практики манипулирова-
ния и эксплуатации гражданского населения. 

 Прекращение огня в нашем регионе, иниции-
рованное и согласованное премьер-министром 
Ольмертом и президентом Аббасом неделю назад, 
является обнадеживающим признаком для всех 
граждан нашего региона — всех граждан, незави-
симо от их национальности. Однако мы должны по-
заботиться также об устранении причин, лежащих в 
основе напряженности и конфликта, и о том, чтобы 
«Хамас» отказался от своей политики игнорирова-
ния международно признанных обязательств, а 
именно признания Израиля, прекращения насилия и 
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террора и соблюдения ранее достигнутых догово-
ренностей.  

 Последние несколько месяцев были тяжелыми, 
и они были особенно тяжелыми для гражданского 
населения; однако прошлого не изменить, как не 
вернуть и жертв конфликта. Нам остается лишь на-
метить курс на будущее. Премьер-министр Ольмерт 
подтвердил эту позицию в своем выступлении на 
прошлой неделе: 

 «Все, что мы можем сегодня сделать, — это 
предотвратить новые трагедии и завещать мо-
лодому поколению безоблачные горизонты и 
надежду на жизнь».  

Давайте же надеяться на то, что все стороны вы-
полнят свои обязательства в соответствии с догово-
ренностью о прекращении огня и что в результате 
этого появится подлинный палестинский партнер, 
приверженный перспективе и делу мира. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово представителю Финляндии.  

 Г-жа Линтонен (Финляндия) (говорит по-анг- 
лийски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза. К этому заявлению присоединяют-
ся Болгария, Румыния, Босния и Герцеговина, Хор-
ватия, Сербия, Исландия и Украина. 

 Г-н Председатель, я признательна Вам за воз-
можность обсудить этот важный вопрос в Совете 
Безопасности. Я также хотела бы поблагодарить за-
местителя Генерального секретаря г-на Яна Эге-
ланна за его отличную работу на посту заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи. 

 Защита гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте является сложной задачей. Гражданские ли-
ца, включая женщин и детей, по-прежнему несут на 
себе основное бремя вооруженных конфликтов. Ев-
ропейский союз приветствует постоянное внима-
ние, которое уделяет Совет Безопасности этому 
важному вопросу. 

 На Всемирном саммите 2005 года главы госу-
дарств и правительств признали, что защита граж-
данских лиц в вооруженном конфликте является ос-
новной задачей международного сообщества. Евро-
пейский союз подтверждает свою поддержку исто-
рических выводов Итогового документа Саммита о 
том, что каждое государство несет главную ответ-

ственность за защиту своего населения от геноцида, 
военных преступлений, этнической чистки и пре-
ступлений против человечности, и этот вывод был 
подтвержден в резолюции 1674 (2006) Совета Безо-
пасности. 

 Наилучший способ защиты гражданских лиц в 
вооруженных конфликтах заключается в предот-
вращении конфликтов. ЕС с удовлетворением отме-
чает укрепление культуры предупреждения кон-
фликтов в рамках Организации Объединенных На-
ций и решительно выступает за сохранение этой 
тенденции. Важную роль в этой связи играет Совет 
Безопасности. Своевременные и надлежащие бри-
финги Специального советника по предупреждению 
геноцида, Верховного комиссара по правам челове-
ка, Координатора чрезвычайной помощи и других 
соответствующих сторон помогут Совету на доста-
точно раннем этапе принимать меры в условиях 
конфликтных ситуаций в целях эффективной защи-
ты подвергающихся опасности гражданских лиц. 

 Гуманитарный доступ играет решающую роль 
в защите гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те. У Европейского союза вызывает тревогу отказ в 
предоставлении полноценного и беспрепятственно-
го доступа гуманитарного персонала к гражданским 
лицам, нуждающимся в помощи, особенно тогда, 
когда это используется в качестве политического 
средства и орудия войны. Также нельзя мириться с 
нападениями на гуманитарный персонал. Европей-
ский союз полностью поддерживает Конвенцию о 
безопасности персонала Организации Объединен-
ных Наций и связанного с ней персонала. Мы на-
стоятельно призываем все стороны конфликта пре-
доставлять беспрепятственный доступ к гумани-
тарной помощи и принимать все необходимые ме-
ры, чтобы гарантировать безопасность и свободу 
передвижения гуманитарного персонала, а также 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала. 

 У ЕС вызывает тревогу тот факт, что 
63 журналиста и сотрудника средств массовой ин-
формации были убиты в ходе вооруженных кон-
фликтов в 2005 году и 75 — в 2006 году. Совет 
Безопасности должен принять к сведению этот по-
казательный факт. Журналисты являются граждан-
скими лицами, и они, как таковые, имеют право на 
полную защиту. 
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 Европейский союз считает крайне важным 
проводить расследование преступлений, совершен-
ных против гражданских лиц, в рамках междуна-
родного права и предавать суду тех, кто их совер-
шил. Первоочередной задачей должно быть восста-
новление правопорядка с целью предотвращения 
будущих актов насилия и надругательств и пресе-
чения безнаказанности. Долг соответствующих го-
сударств заключается в том, чтобы предать суду ви-
новных в совершении наиболее тяжких преступле-
ний, а долг международного сообщества — в под-
держке их усилий. Когда государства не в состоя-
нии предать суду виновных в геноциде, военных 
преступлениях и преступлениях против человечно-
сти, международное сообщество должно иметь воз-
можность принять меры. 

 Европейский союз настоятельно призывает го-
сударства, которые еще не сделали этого, ратифи-
цировать Римский статут или присоединиться к не-
му и к договорам о международных гуманитарных 
правах, правах человека и беженском праве, и при-
нять все надлежащие меры, чтобы обеспечить про-
ведение надлежащего расследования и предание су-
ду за любые нарушения соответствующих норм. 

 ЕС отмечает эффективное осуществление ре-
золюции Совета Безопасности 1325 (2000) по во-
просу о женщинах, мире и безопасности и считает, 
что защиту гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте можно надлежащим образом обеспечить 
только посредством укрепления роли женщин в ка-
честве конструктивных участников выработки и 
осуществления соответствующих мер реагирова-
ния. Одной из главных задач в области защиты гра-
жданского населения остается защита от физиче-
ского и сексуального насилия. Миротворческие 
операции должны иметь полномочия на проведение 
всех возможных мер по предупреждению случаев 
сексуального насилия и по устранению их послед-
ствий, если они имели место. 

 Персонал миротворческих операций Органи-
зации Объединенных Наций и связанный с ней пер-
сонал несет особую ответственность за свое собст-
венное поведение в этом отношении. Европейский 
союз вновь выражает полную поддержку стратегии 
абсолютной нетерпимости по отношению к сексу-
альным надругательствам и эксплуатации со сторо-
ны такого персонала, введенной Организацией Объ-
единенных Наций, и применил такой же подход в 
рамках своей стратегии проведения операций в 

рамках европейский стратегии безопасности и по-
литики в сфере обороны. 

 Продолжают нарушаться права человека мил-
лионов детей, и миллионы детей испытывают стра-
дания в ситуациях вооруженного конфликта. Еже-
дневно детей убивают, наносят им увечья, похища-
ют или вербуют, в нарушение применимого закона, 
в качестве детей-солдат, они становятся жертвами 
изнасилования или других актов серьезного сексу-
ального насилия и страдают в результате нападений 
на школы и больницы, что не позволяет им вос-
пользоваться своим правом на образование и здра-
воохранение. Европейский союз считает своим не-
преложным долгом защищать детей от серьезных 
нарушений в ходе вооруженных конфликтов. Он 
учитывает проблематику детей и вооруженных кон-
фликтов в своей информационно-пропагандистской 
деятельности, стратегиях и программах и продол-
жает прилагать усилия с целью выполнения своего 
плана действий по осуществлению рекомендаций, 
касающихся вопроса о детях и вооруженных кон-
фликтах. В этой связи ЕС отмечает постоянные 
усилия Рабочей группы Совета Безопасности по во-
просу о детях и вооруженных конфликтах, а также 
самоотверженную работу Специального представи-
теля Генерального секретаря г-жи Кумарасвами, 
ЮНИСЕФ и советников по вопросам защиты детей 
в составе миротворческих операций. 

 Необходимо должным образом учитывать осо-
бые потребности беженцев и перемещенных лиц в 
области защиты. Европейский союз приветствует 
обращенный ко всем сторонам конфликта призыв 
Совета Безопасности удовлетворить эти потребно-
сти в ходе мирных процессов и создать условия, 
способствующие добровольному, безопасному, дос-
тойному и устойчивому возвращению перемещен-
ных лиц. Миротворческие миссии должны иметь 
также мандат и ресурсы, гарантирующие выполне-
ние этих задач, например, посредством обеспечения 
безопасности в лагерях для перемещенных лиц и 
вокруг них. 

 Дестабилизирующее накопление запасов 
стрелкового оружия и легких вооружений и легкий 
доступ к ним по-прежнему представляют серьезную 
опасность для защиты гражданских лиц в воору-
женном конфликте. Другой проблемой, на которой 
также хотел бы остановиться Европейский союз, 
являются взрывоопасные остатки войны. После 
принятия в 2001 году Программы действий по 
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борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями в этой области был 
достигнут прогресс, но стрелковое оружие и легкие 
вооружения по-прежнему являются сегодня поис-
тине оружием массового уничтожения. Этим ору-
жием ежедневно убивают тысячи людей, оно слу-
жит средством лишения миллионов людей их прав 
человека, подрывает развитие и порождает кон-
фликты, преступность и терроризм. ЕС считает, что 
в интересах более эффективной защиты граждан-
ских лиц необходимо решить вопросы, связанные с 
контролем над поставками оружия, маркировкой и 
отслеживанием стрелкового оружия и легких воо-
ружений, контролем над брокерской деятельностью 
в связи с вооружениями и над снабжением боепри-
пасами и учитывать такие меры при оказании по-
мощи в целях развития. 

 Защита гражданских лиц в вооруженном  кон-
фликте представляет собой многоаспектную про-
блему. Европейский союз в полной мере привержен 
защите гражданских лиц в вооруженном конфликте 
и прилагает в этих целях активные усилия. В со-
трудничестве с Организацией Объединенных Наций 
ЕС продолжает вести неустанную работу в интере-
сах поощрения мира и предотвращения конфликтов, 
с тем чтобы в будущем никто — ни взрослый чело-
век, ни ребенок — не пострадали вследствие воо-
руженного конфликта. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Колумбии. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Моя делегация хотела бы поздравить вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в декабре месяце. Мы выражаем 
признательность Заместителю Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам г-ну Яну Эгеланну 
за его блестящее сообщение. Мы также хотели бы 
выразить ему признательность за его поддержку в 
этой важной сфере. 

 Правительство Колумбии вновь подтверждает 
свою приверженность международному гуманитар-
ному праву и, в частности, нормам, касающимся 
защиты гражданских лиц. Мы подчеркиваем необ-
ходимость того, чтобы международная помощь в 
этой области отвечала принципам гуманности, ней-
тралитета, беспристрастности и независимости, от-
раженных в резолюции 46/182. Реализация этих 
принципов при надлежащем осуществлении кол-

лективных усилий в поддержку действий нацио-
нальных властей приобретает особое значение, ко-
гда  целью такого сотрудничества являются страны, 
имеющие демократические институты и сформиро-
ванные законным путем правительства. 

 В связи с этим моя делегация также хотела бы 
вновь отметить важность того, чтобы специализи-
рованные учреждения Организации Объединенных 
Наций были в полной мере в курсе работы нацио-
нальных правительств в сфере защиты гражданских 
лиц, когда они определяют приоритетные задачи в 
своей работе и информируют Организацию о соот-
ветствующих ситуациях. Объективная, взвешенная 
и беспристрастная информация включает в себя оп-
ределение недостатков и проблем, а также призна-
ние прогресса, достигнутого в каждой стране. 

 Что касается Колумбии, необходимо надлежа-
щим образом отражать в докладах по гуманитар-
ным вопросам, которые распространяются в Орга-
низации Объединенных Наций, реальный характер 
нашей ситуации и усилия, которые прилагает на-
циональное правительство, сталкиваясь со слож-
ными проблемами, затрагивающими гражданское 
население. Эти доклады влияют на разработку над-
лежащих и эффективных мер поддержки со сторо-
ны международного сообщества. 

 Колумбии приходится противостоять деятель-
ности вооруженных групп, которые совершают на-
падения на мирных жителей. Деятельность этих 
групп, действующих при финансовой поддержке 
международных наркодельцов, ведет к внутренним 
перемещениям, похищениям, насильственной вер-
бовке детей и другим проявлениям насилия в отно-
шении гражданских лиц. Национальное правитель-
ство принимает решительные меры для противо-
действия насилию со стороны этих групп, для вос-
становления безопасности и тем самым для созда-
ния условий для адекватной защиты колумбийцев. 
Население страны отвечает на насилие, совершае-
мое этими преступными организациями, решитель-
ной гражданской поддержкой демократической по-
литики правительства в области безопасности и 
действиями по ее укреплению в период недавно на-
чавшегося второго срока нахождения на посту пре-
зидента страны Альваро Урибе Велеса. 

 В результате такой политики положение в об-
ласти безопасности в стране существенно улучши-
лось. Сегодня в Колумбии национальная полиция и 
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гражданские органы власти обеспечивают постоян-
ное присутствие во всех муниципальных округах 
страны. Для сравнения следует отметить, что четы-
ре года назад такое положение не было гарантиро-
вано в 157 округах. Сегодня государство располага-
ет более существенным потенциалом для использо-
вания вооруженных сил в борьбе с преступными 
группами. За период с 2000 года площади, занятые 
под выращивание коки, сократились почти на 
50 процентов. Продолжаются процессы демобили-
зации членов экстремистских вооруженных групп, в 
ходе которых почти 43 000 бывших комбатантов из 
числа партизан и групп самообороны сложили свое 
оружие. 

 В результате этих мер в последние четыре года 
произошло существенное снижение всех показате-
лей преступности, включая убийства, похищения и 
различные нападения на мирных жителей. Снижа-
ется также число новых ежегодных случаев пересе-
лений. В 2002 году это число составило 425 000 че-
ловек, в 2005 году оно сократилось до 169 000 чело-
век и за первые 10 месяцев 2006 года составило 
90 000 человек. 

 Значительная часть деятельности правитель-
ства связана с заботой об уязвимых группах насе-
ления. Государство осуществляет гуманитарную 
политику, нацеленную на поддержку гражданских 
лиц, которые стали жертвами насилия. Созданное 
президентом Управление по вопросам социальной 
политики и международного сотрудничества коор-
динирует меры в рамках всеобъемлющей програм-
мы помощи перемещенному населению. Эта про-
грамма осуществляется при использовании подхо-
да, основанного на восстановлении прав переме-
щенных семей и их социальной и экономической 
реинтеграции в места их первоначального прожи-
вания или в места добровольного переселения. 

 С этой целью осуществляется мобилизация 
внутренних и международных ресурсов сотрудни-
чества. Кроме того, в эту программу включены по-
ложения о предоставлении чрезвычайной помощи 
перемещенному населению. В дополнение к этому 
меры по стимулированию возвращения семей с уче-
том гуманитарных принципов добровольного пере-
селения и безопасности позволили в последние го-
ды обеспечить возвращение 120 000 человек. С дру-
гой стороны, создание условий для социальной и 
экономической стабилизации осуществляется с по-
мощью таких мер, как, предоставление кредитов на 

цели производительных проектов и технической 
подготовки, оказание дополнительной поддержки 
при приобретении домов, обеспечение льготного 
доступа этих семей к услугам в области здраво-
охранения и гарантированное образование для их 
детей. 

 В последние годы были выполнены отдельные 
рекомендации по решению проблемы перемещен-
ных лиц в моей стране, которые неоднократно 
включались в доклады Организации Объединенных 
Наций. Проблемы имеют комплексный характер, но 
правительство прилагает все усилия для их эффек-
тивного урегулирования. Колумбия надеется, что 
этот прогресс получит признание. Перед нами 
по-прежнему стоит огромная задача, но лишь бла-
годаря реалистическому видению нашей ситуации и 
без предубеждений мы сможем принять эффектив-
ные меры в интересах пострадавших групп. 

 Защита гражданских лиц также включает в се-
бя конкретные меры и действия в отношении ко-
ренного населения. Министерство обороны осуще-
ствляет стратегию защиты этнических меньшинств, 
которая согласована с организациями коренных на-
родов. В рамках этой программы государственные 
вооруженные силы призваны содействовать защите 
общин и обеспечивать соблюдение их коллективных 
и индивидуальных прав при осуществлении своих 
операций. В сотрудничестве с организациями ко-
ренных народов правительство также разработало 
всеобъемлющий план поддержки уязвимых общин, 
направленный на повышение в долгосрочном плане 
уровня социального благосостояния и на обеспече-
ние условий в области безопасности членам общин, 
которые страдают от нищеты, насилия или незакон-
ного оборота наркотиков. Положение тех конкрет-
ных групп, которые стали объектами переселений 
или угроз со стороны вооруженных групп, заслужи-
вает особого и неотложного внимания и мер со сто-
роны государства в рамках стратегий помощи пере-
мещенным лицам. 

 Правительство Колумбии полностью поддер-
живает цель обеспечения защиты и соблюдения 
прав гражданского населения. Любые меры в этой 
области, включая международную поддержку, 
должны осуществляться на основе сотрудничества 
и надлежащей координации с национальными орга-
нами власти при использовании объективного под-
хода и при строгом соблюдении принципов, кото-
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рыми руководствуется Организация Объединенных 
Наций в области гуманитарной помощи. 

 Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Защита гражданских лиц является главной це-
лью Организации Объединенных Наций, в том чис-
ле Совета Безопасности. Совет неоднократно под-
черкивал, в последний раз в резолюции 1674 (2006), 
что умышленные нападения на гражданских лиц и 
других лиц, пользующихся защитой, могут пред-
ставлять собой угрозу международному миру и 
безопасности. 

 Существует ряд факторов, ведущих к повыше-
нию степени уязвимости гражданских лиц во время 
вооруженных конфликтов. Одной из самых серьез-
ных угроз для гражданских лиц как во время воо-
руженного конфликта, так и после него является 
применение кассетных боеприпасов. Многие стра-
ны в различных регионах мира страдают от этого 
вида оружия. Гуманитарные последствия этого бед-
ствия огромны, а его негативное влияние на про-
цесс развития приобретает массовый характер. Мы 
не должны допустить, чтобы кассетные боеприпасы 
стали новым гуманитарным бедствием, каким были 
наземные мины до того, как нам удалось ввести в 
действие Конвенцию о наземных минах. Мы долж-
ны незамедлительно принять меры для введения 
международного запрета на применение кассетных 
боеприпасов. Норвегия поддерживает  призыв Ге-
нерального секретаря Аннана, который повторил 
сегодня его заместитель Эгеланн, — запретить и 
искоренить применение кассетных боеприпасов. 

 Насильственное перемещение является еще 
одним крупным препятствием на пути к обеспече-
нию защиты гражданских лиц во время вооружен-
ного конфликта. Внутренне перемещенные лица 
(ВПЛ) зачастую оказываются в западне в силу того, 
что правительства, которые несут главную ответст-
венность за их защиту, в то же время создают усло-
вия, ведущие к их перемещению. Несмотря на их 
уязвимость и настоятельную необходимость обес-
печения их защиты, внутренне перемещенные лица 
часто не попадают в круг ведения мандатов различ-
ных гуманитарных учреждений. 

 Для решения конкретных задач, связанных с 
ВПЛ, были разработаны Руководящие принципы по 
вопросу о перемещении лиц внутри страны. Мы хо-
тели бы подчеркнуть нормативную, а также опера-
тивную важность этих Руководящих принципов. 

Нас вдохновляет тот факт, что государства, учреж-
дения Организации Объединенных Наций, а также 
региональные и неправительственные организации 
все чаще прибегают к использованию этих Руково-
дящих принципов в качестве стандарта. 

 Ситуации вооруженных конфликтов представ-
ляют собой особую угрозу для женщин и девочек. 
Насилие в отношении женщин, в том числе изнаси-
лования и другие формы сексуального насилия, за-
частую становится орудием войны. К сожалению, 
порой мы сталкиваемся с нежеланием заниматься 
решением вопросов, связанных с сексуальным и 
обусловленным половой принадлежностью насили-
ем. Мы должны положить конец безнаказанности за 
эти серьезные преступные действия и обеспечить 
адекватную защиту женщин и девочек. 

 Что касается гуманитарной помощи, то, со-
гласно недавно проведенным оценкам, можно кон-
статировать, что гуманитарное сообщество до сих 
пор систематически не учитывает гендерную про-
блематику в своей практике по разработке и осуще-
ствлению программ. В результате этого права жен-
щин и девочек недостаточно защищаются. Норве-
гия поддерживает инициативу Межучрежденческо-
го постоянного комитета (МПК) по разработке со-
стоящего из пяти пунктов плана действий для ис-
правления этого недостатка в работе гуманитарного 
сообщества. 

 Источником серьезной озабоченности в плане 
гендерной дискриминации являются сексуальная 
эксплуатация и сексуальные надругательства со 
стороны персонала Организации Объединенных 
Наций и связанного с ней персонала, принимающе-
го участие в международных операциях. Норвегия 
глубоко сожалеет о сохранении этой отвратитель-
ной практики, которая по-прежнему требует нашего 
внимания. Мы, как и прежде, всецело готовы ак-
тивно добиваться предотвращения такого поведения 
со стороны всех категорий персонала. В этой связи 
норвежское военное руководство проводит полити-
ку нулевой терпимости в отношении приобретения 
сексуальных услуг, которая применима ко всему 
военному персоналу, несущему службу за границей. 
Конечной целью наших усилий должно быть 
внедрение практики нулевой терпимости на между-
народном уровне на основе стандартов, изло-
женных в бюллетене Генерального секретаря о 
сексуальной эксплуатации и злоупотреблениях 
(ST/SGB/2003/13). 
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 Вооруженные конфликты обычно характери-
зуются серьезными и систематическими наруше-
ниями прав человека, безнаказанностью и отсутст-
вием подотчетности. От того, сумеем ли мы покон-
чить с безнаказанностью, будет в значительной сте-
пени зависеть наша способность к предотвращению 
будущих конфликтов. Необходимым условием в 
этом плане является правосудие в переходный пе-
риод, которое обеспечивает подотчетность, служит 
достижению справедливости и примирения.  

 Норвегия хотела бы отдать должное смелым 
защитникам прав человека, будь то журналисты, 
адвокаты, персонал неправительственных органи-
заций, специализирующихся на правах человека, 
или другим людям, которые ежедневно рискуют 
жизнью и собственной безопасностью ради жизни и 
свободы других. Их дело должно стать нашим. Нам 
еще больше нужны их глаза, уши и сердца в ходе 
вооруженных конфликтов и во время нестабильных 
переходных этапов.  

 Наконец, мы хотели бы поблагодарить замес-
тителя Генерального секретаря Яна Эгеланна за его 
активное участие в деле защиты гражданских лиц в 
вооруженном конфликте, включая его сегодняшний 
брифинг в Совете. 

 Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Канады. 

 Г-н Макни (Канада) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Катар за сегодняшний 
созыв этих открытых прений. Канадское правитель-
ство хотело бы отдать должное Яну Эгеланну за его 
твердую приверженность делу защиты гражданских 
лиц во всем мире и за его решительное руководство 
в этом вопросе. 

 У всех людей должны быть достаточные осно-
вания надеяться на то, что они в своей жизни не бу-
дут подвергаться серьезным нарушениям прав че-
ловека или международного гуманитарного права. 
Люди не должны каждый день жить в страхе, опа-
саясь стать объектом преднамеренных нападений. 
Однако миллионы людей во всем мире становятся 
объектами таких нападений и остаются перемещен-
ными и лишенными всего лицами. В Дарфуре, в 
Шри-Ланке, в Ираке, в Демократической Республи-
ке Конго, в Афганистане и на севере Уганды муж-
чины, женщины и дети сталкиваются с повседнев-
ными угрозами, включая угрозы самому праву на 
жизнь. 

 Сегодня я хотел бы сосредоточиться на трех 
темах. Во-первых, Совет Безопасности должен про-
демонстрировать смелость руководства и несгибае-
мую политическую волю в обеспечении того, чтобы 
люди, которым угрожает опасность, имели доступ к 
максимально возможной защите. Во-вторых, необ-
ходимо и далее делать упор на прекращение безна-
казанности. Те, кто совершают нападения на граж-
данских лиц в нарушение международного права, 
должны ответить за свои действия. В-третьих, все 
мы несем ответственность за продвижение культу-
ры защиты. Совет, Секретариат и учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций и государства-
члены должны сделать пропагандистскую работу, 
наблюдение и укрепление потенциала определяю-
щими в наших действиях.  

 С тех пор как вопрос защиты гражданских лиц 
в вооруженном конфликте был впервые внесен в 
повестку дня Совета Безопасности, удалось добить-
ся значительного и практического прогресса. На 
местах учреждения уделяют больше внимания со-
вершенствованию своих возможностей по удовле-
творению потребностей в плане защиты. Миссии 
Организации Объединенных Наций имеют разре-
шение на применение силы для недопущения и от-
ражения нападений на гражданских лиц, и некото-
рые из них проводят организационную работу с 
тем, чтобы защита гражданских лиц стала объеди-
няющим и общим для всех миссий моментом. Кро-
ме того, при введении новых режимов санкций 
больше внимания уделяется необходимости ориен-
тировать их таким образом, чтобы свести к мини-
муму их нежелательные гуманитарные последствия. 

 Канада горячо приветствует принятие в этом 
году резолюции 1674 (2006). Тем не менее пред-
принимавшиеся до сих пор усилия свидетельствуют 
о том, что международные действия, в том числе 
действия Совета, остаются неравномерными. Дос-
таточно взглянуть на тяжелую гуманитарную си-
туацию в Дарфуре, для того чтобы понять, что мы 
не должны терять бдительности. Канада глубоко 
обеспокоена продолжающимся насилием и сохра-
нением практики безнаказанности в Дарфуре. Мы 
осуждаем сохраняющееся насилие, в частности сек-
суальное и гендерное насилие, совершаемое всеми 
сторонами, в том числе в лагерях для внутренне пе-
ремещенных лиц, где изнасилования по-прежнему 
используются как орудие войны. Канада продолжа-
ет призывать к немедленному прекращению ны-
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нешних нарушений прав человека и международно-
го гуманитарного права в Дарфуре и к прекраще-
нию процветающей там практики безнаказанности. 
Мы настоятельно призываем правительство Судана 
предотвращать дальнейшие нарушения, обеспечи-
вать преследование виновных в соответствии с ме-
ждународным правом и способствовать гуманитар-
ной деятельности. 

 В том же ключе недавний обстрел располо-
женного вблизи деревни Вакарай, Шри-Ланка, ла-
геря для внутренне перемещенных лиц свидетель-
ствует о той высокой цене, которую гражданские 
лица вынуждены платить за продолжение этого за-
тянувшегося конфликта, особенно там, где понятия 
о том, что такое гражданские лица, размываются и 
где, таким образом, нападения на них, их вербовка 
в солдаты и отказ в предоставлении им помощи бо-
лее не воспринимаются некоторыми как табу. Мы 
настоятельно призываем стороны в конфликте про-
являть максимальную сдержанность и выполнять 
свои обязательства по международному гуманитар-
ному праву, в том числе за счет содействия защите 
гражданских лиц и облегчения гуманитарным уч-
реждениям безопасного и беспрепятственного дос-
тупа к нуждающимся в помощи гражданским ли-
цам. 

 О связи между защитой гражданских лиц и 
поддержанием международного мира и безопасно-
сти хорошо всем известно. Совет должен играть не-
посредственную роль в поощрении защиты граж-
данских лиц. Члены Совета неоднократно заявляли 
о том, что они и все международное сообщество бу-
дут предпринимать шаги в этом направлении. Мы 
отдаем должное такой руководящей роли и будем и 
впредь поддерживать обязательства Совета и сле-
дить за их выполнением. 

 В дальнейшем Совет должен занимать более 
наступательную позицию в плане реагирования на 
ситуации, в которых гражданские лица подвергают-
ся опасности. Больше внимания следует уделять 
своевременным, авторитетным превентивным ме-
рам помимо действий по исправлению положения. 
Это значит, что необходимо использовать много-
численные рычаги, имеющиеся в распоряжении Со-
вета, включая добрые услуги, посланников и мис-
сии по наблюдению. Совет должен брать на себя 
лидерство, демонстрируя больше готовности к тому, 
чтобы использовать правочеловеческие механизмы 
Организации Объединенных Наций для раннего 

предупреждения, поощряя при этом превентивное 
развертывание, адресные санкции, дипломатиче-
ские инициативы и приверженность международ-
ным правовым документам в поддержку постра-
давшего населения.  

 В этом плане крайне важны сильные и после-
довательные резолюции Совета Безопасности. Там, 
где операциям в поддержку мира предоставляется 
мандат на защиту, эти мандаты должны быть недву-
смысленными и должны подкрепляться адекватны-
ми финансовыми и людскими ресурсами. 

 Эффективные действия также требуют после-
довательных последующих мер. Совет должен ак-
тивно следить за выполнением своих обязательств, 
связанных с защитой. Это значит, что необходимо 
использовать уроки, усвоенные в ходе миссий с 
мандатами по защите, а также быть готовыми к пе-
ресмотру и переориентации стратегических подхо-
дов. Совету следует наметить конкретные действия, 
которые должны предприниматься сторонами в том 
или ином конфликте, следить за их осуществлением 
и применять наказания в случае бездействия. Сиг-
нал здесь должен быть однозначным: виновные в 
злоупотреблениях должны отвечать за свои дейст-
вия. 

 Что касается Дарфура, то Совет и все между-
народное сообщество не имеют единой и последо-
вательной позиции. Должны быть последствия для 
стран, которые нарушают эмбарго на поставки ору-
жия, и для всех сторон, которые продолжают нару-
шать мирные соглашения и права человека в Дар-
фуре. 

 Мы настоятельно призываем все стороны при-
держиваться принципов, согласованных в Аддис-
Абебе, включая необходимость активизации поли-
тического процесса, установления более крепкого 
режима прекращения огня и поиска путей к под-
держанию мира в Дарфуре. Кризис в Дарфуре мож-
но урегулировать лишь за счет политического про-
цесса, а не за счет насилия. 

 Визиты членов Совета на места также крайне 
важны. Миссии Совета обеспечивают незаменимую 
возможность настоятельно призвать стороны в кон-
фликте предоставить гуманитарным сотрудникам 
безопасный и беспрепятственный доступ к нуж-
дающимся в помощи, бороться с безнаказанностью 
в отношении геноцида и военных преступлений и 
гарантировать бдительность миссий Организации 
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Объединенных Наций в плане защиты гражданского 
населения и удовлетворения потребностей переме-
щенных лиц.  

 Никакой безнаказанности быть не должно. Го-
сударства должны преследовать тех, кто участвует в 
геноциде, совершает преступления против человеч-
ности, военные преступления и другие серьезные 
нарушения прав человека. Международные престу-
пления не должны допускать возможности амни-
стии.  

 Совет и все члены Организации Объединен-
ных Наций несут особую ответственность за при-
влечение к суду лиц, совершивших серьезные на-
рушения международного права. Канада также 
обеспокоена приводящими к жертвам нападениям 
на персонал Организации Объединенных Наций и 
связанный с ней персонал. Недавнее исследование 
показало, что нападения на гуманитарных сотруд-
ников все чаще являются политически мотивиро-
ванными и что национальному персоналу угрожает 
бóльшая опасность, чем когда-либо прежде. 

 Канада настоятельно призывает государства-
члены подписать или ратифицировать Конвенцию 
1994 года о безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала 
и Факультативный протокол к ней. Государства-
члены должны продемонстрировать готовность 
проводить расследования и привлекать к судебной 
ответственности виновных в совершении нападе-
ний на персонал Организации Объединенных На-
ций и связанный с ней персонал. 

 Я также хотел бы подчеркнуть важность защи-
ты и поощрения права на свободу убеждений и их 
свободное выражение. В этой связи мы должны 
уделять неослабное внимание обеспечению безо-
пасности журналистов, в особенности в условиях 
вооруженных конфликтов. Организация Объеди-
ненных Наций при планировании миссий и опера-
ций также должна разрабатывать меры противодей-
ствия разжигающим ненависть средствам массовой 
информации. Разжигающие ненависть средства 
массовой информации, если им не противостоять, 
способны раздувать конфликты, подвергая населе-
ние еще большей угрозе. Важной превентивной ме-
рой в этой связи является принятие Организацией 
Объединенных Наций на раннем этапе соответст-
вующих шагов в целях оказания противодействия 
разжигающим ненависть средствам массовой ин-

формации и обеспечения привлечения к судебной 
ответственности разжигающих ненависть лиц. 

(говорит по-французски) 

 Руководящая роль Совета Безопасности имеет 
важное значение для укрепления защиты граждан-
ских лиц, однако мы все — Совет, Секретариат, уч-
реждения Организации Объединенных Наций и го-
сударства-члены — должны совместно нести эту 
ответственность. Канада призывает Секретариат и 
учреждения Организации Объединенных Наций из-
бегать двусмысленности в своих оценках, посколь-
ку предыдущие резолюции уполномочили их ука-
зывать государствам-членам на ситуации, требую-
щие их внимания ввиду необходимости обеспече-
ния защиты гражданских лиц. Совету и другим 
компетентным органам необходимы конкретные со-
веты и рекомендации. 

 Эффективность действий Организации Объе-
диненных Наций зависит от потенциала, которым 
располагают действующие на местах страновые 
группы Организации Объединенных Наций. Специ-
альные представители Генерального секретаря, ко-
ординаторы гуманитарной помощи, координаторы-
резиденты и отдельные сотрудники должны иметь 
возможность заявлять сторонам в конфликтах о 
проблемах в области защиты. Нам удалось добиться 
весьма скромного успеха в данной области, и в этой 
связи мы должны продолжать укреплять этот по-
тенциал. Кроме того, развернутый на местах персо-
нал, наделенный Советом Безопасности мандатом 
по обеспечению защиты гражданских лиц, должен 
лучше понимать, что от него требуется, и действо-
вать на основе общего подхода. Например, важно 
обеспечить сотрудничество всех субъектов для того, 
чтобы в ходе подготовки военнослужащих и граж-
данских полицейских к будущему развертыванию 
особое внимание уделялось защите гражданских 
лиц, если им поручается такого рода мандат.  

 Мы должны оказывать неизменную поддержку 
состоящему из 10 пунктов плану, который был 
предложен г-ном Эгеланном. Каждый пункт этого 
плана представляет собой конкретный и сущест-
венный компонент. Канада всецело поддерживает 
эту программу. 

 Сегодня мы располагаем мощной структурой 
для обеспечения защиты гражданских лиц. Резолю-
ции 1265 (1999), 1296 (2000) и 1674 (2006), а также 
резолюции, касающиеся предотвращения конфлик-
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тов, женщин и мира и безопасности, детей и воору-
женных конфликтов, безопасности сотрудников гу-
манитарных организаций, безнаказанности и экс-
плуатации природных ресурсов, представляют со-
бой четко сформулированные взаимоукрепляющие 
обязательства Совета. Эти резолюции служат осно-
вой для действий Совета, однако они также уста-
навливают критерии, которые все государства-
члены могут применять в целях обеспечения подот-
четности Совета в том случае, если он не в состоя-
нии принимать оперативные меры. 

 Главным критерием успешной защиты являет-
ся число спасенных жизней, число предотвращен-
ных перемещений гражданских лиц, а также смяг-
чение последствий и урегулирование конфликтов. 
Деятельность Совета, Организации Объединенных 
Наций в целом и государств-членов, входящих в ее 
состав, в конечном счете, будет оцениваться с точки 
зрения их готовности реальным образом содейство-
вать улучшению жизни людей, в наибольшей степе-
ни нуждающихся в нашей помощи. Наши действия 
должны носить конкретный характер, и мы должны 
гибко и практически подходить к использованию 
имеющихся в нашем распоряжении средств. Совет 
может и впредь рассчитывать на поддержку Канады 
в преодолении этих трудностей. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я пре-
доставляю слово представителю Ливана. 

 Г-жа Зиаде (Ливан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы по-
здравлять Вас с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. Мы приветст-
вуем Вашу мудрость и умелое руководство. Я также 
хотела бы выразить глубочайшую признательность 
Вашему предшественнику — Постоянному пред-
ставителю Перу. Наконец, я хотела бы поблагода-
рить г-на Яна Эгеланна как за его сегодняшний 
брифинг, так и за работу в целом, которую он про-
делал в период своего пребывания на своем посту, а 
также во время произошедшего прошлым летом в 
моей стране, Ливане, гуманитарного кризиса. Я хо-
тела бы выразить ему признательность и пожелать 
больших успехов в его будущих начинаниях. 

 В период с 12 июля по 14 августа 2006 года 
Ливан подвергся жестоким агрессивным действиям 
со стороны Израиля, носившим, согласно нормам 
международного права, а также по мнению между-
народного сообщества, несоразмерный характер. 

Масштабы разрушений были огромны: 1191 гра-
жданский житель был убит и более 4000 получили 
ранения. Около 900 000 человек — четверть ливан-
ского населения — вынуждены были покинуть свои 
дома, при этом многие из них до сих пор не имеют 
крова над головой. Здания и жилые дома были пол-
ностью разрушены. 

 В течение 34 дней израильские силы проводи-
ли массированную военную кампанию в отношении 
Ливана. Самолеты израильских военно-воздушных 
сил совершили более 12 000 боевых вылетов, силы 
военно-морского флота выпустили 2500 артилле-
рийских снарядов, а подразделения израильской 
армии произвели более 100 000 артиллерийских вы-
стрелов. Израильская армия проводила политику 
неизбирательного и преднамеренного убийства 
гражданских лиц повсюду, где бы они ни находи-
лись, будь то в убежищах или в автоколоннах, от-
правляющихся из зон нападений, не щадя даже ра-
неных в машинах скорой помощи и медицинских 
учреждениях. Никакие меры не были приняты для 
обеспечения того, чтобы объекты нападений носили 
только военный характер. Людям не давали время 
покинуть свои дома, а в тех случаях, когда такое 
время выделялось, бегущие гражданские жители 
сами становились объектом жестоких вооруженных 
нападений. 

 Помимо этих жестоких расправ, паники и 
ужаса, которыми было охвачено все ливанское на-
селение на севере и на юге, на востоке и на западе 
страны, разрушения ливанской инфраструктуры, 
ущерб от которого составил миллиарды долларов, 
израильские силы также препятствовали доступу 
гуманитарной помощи на большую часть террито-
рии южного Ливана. В ряде случаев, когда о доступ 
к такой помощи, действительно, обеспечивался, из-
раильские силы прямо или косвенно совершали на-
падения на автоколонны с гуманитарным грузом. 
Израильские силы совершали нападения даже на 
объекты и базы Организации Объединенных Наций. 
В результате преднамеренного и запланированного 
нападения на базу Хиам Органа Организации Объе-
диненных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия в Ливане погибли четыре на-
блюдателя Организации Объединенных Наций. 

 Мы все помним о том, как территория Ливана 
была блокирована и с моря, и с суши и как израиль-
ские военно-воздушные силы фактически устано-
вили комендантский час в стране, совершая бесчис-
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ленные воздушные рейды и создавая серьезную уг-
розу для гуманитарного положения всего населения 
Ливана. Нам сих пор приходится иметь дело со 
смертельно опасными последствиями взрывов кас-
сетных боеприпасов, 90 процентов которых были 
применены Израилем в последние 72 часа агрессии. 
По всей южной территории Ливана разбросаны 
1 159 200 индивидуальных взрывных устройств, 
главным образом в промышленно развитых облас-
тях и на сельскохозяйственных угодьях, которые с 
тех пор так и остаются заброшенными. 

 Безнаказанность недопустима. Искажение ре-
ального положения дел и вопиющие нарушения 
международного гуманитарного права неприемле-
мы. Не должно повториться то, что Совет Безопас-
ности не смог принять действенных мер для обес-
печения доступа ливанских граждан к гуманитар-
ной помощи и охраны гуманитарных автоколонн в 
течение трех недель. Совет Безопасности несет от-
ветственность за принятие оперативных мер, на-
правленных на защиту гражданского населения. 

 В заявлении Председателя от 20 декабря 
2002 года Совет Безопасности признал, что в усло-
виях вооруженного конфликта необходимы безо-
пасный доступ к гуманитарной помощи и четкое 
разделение гражданских лиц и комбатантов. В при-
нятой 28 апреля резолюции 1674 (2006) Совет 
Безопасности напомнил, что преднамеренное напа-
дение на гражданских лиц и других защищаемых 
лиц в ситуациях вооруженного конфликта является 
вопиющим нарушением международного гумани-
тарного права и призвал все стороны незамедли-
тельно положить конец такой практике. 

 Комиссия по расследованию высокого уровня, 
созданная в соответствии с резолюцией Совета по 
правам человека S-2/1 от 11 августа 2006 года, ус-
тановила, что Израиль виновен в грубых нарушени-
ях международного гуманитарного права, совер-
шенных в ходе военного нападения на Ливан. Она 
доказала, вне всякого сомнения, лживость заявле-
ний Израиля о том, что для защиты мирного насе-
ления принимались меры предосторожности. 

 Для предотвращения подобных событий в бу-
дущем, как в нашем регионе, так и в других, пред-
стоящий доклад о защите гражданских лиц в усло-
виях вооруженного конфликта должен содержать 
ясное и подробное описание страданий ливанского 
гражданского населения в результате израильского 

нападения этим летом. Ливан выражает глубокую 
признательность за всю гуманитарную помощь и 
поддержку, полученную от всех государств мира и 
от Организации Объединенных Наций, и в то же 
время отмечает, что он оказался в исключительно 
тяжелых условиях, когда в результате постоянно от-
кладывающегося решения о прекращении огня Из-
раиль имел возможность продолжать свои кровавые 
нападения. 

 Ливан призывает Совет Безопасности прила-
гать в будущем больше усилий для поиска надеж-
ных и долгосрочных мирных решений для урегули-
рования вооруженных конфликтов по всему миру. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Мьянмы. 

 Г-н Чжо Тин Шве (Мьянма) (говорит по-анг-
лийски): В первую очередь позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с избранием на этот 
высокий пост в Совете в этом месяце. Также хочу 
поблагодарить Вас за проведение этих открытых 
прений. 

 Хочу поблагодарить г-на Яна Эгеланна, замес-
тителя Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам, за последнюю информацию о защите 
гражданских лиц в ситуациях вооруженного кон-
фликта. Также хочу воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить ему глубокую признатель-
ность за его руководящую роль и целеустремлен-
ность в выполнении своих важных задач. Междуна-
родное сообщество запомнит его вклад и благород-
ную миссию, которую он так достойно выполнил. 

 Вооруженные конфликты образуют замкнутый 
круг насилия и приводят к ужасным страданиям ни 
в чем не повинного гражданского населения. За го-
ды, прошедшие после принятия резолюции Совета 
Безопасности 1296 (2000), международное сообще-
ство многократно сталкивалось с необходимостью 
обеспечить безопасность и благополучие мирного 
населения. Как отметил заместитель Генерального 
секретаря г-н Эгеланн, успех зависит от единства 
предпринимаемых всеми государствами-членами 
действий. 

 Вооруженные конфликты и огромный ущерб, 
который они наносят гражданскому населению, 
усугубляются широкой доступностью стрелкового 
оружия и легких вооружений. Кроме того, ужасные 
страдания гражданскому населению причиняет тер-
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роризм. Международное сообщество должно эф-
фективно работать над решением этих серьезней-
ших проблем. Мьянма вслед за другими членами 
международного сообщества осуждает эти акты. 
Мы искренне сочувствуем жертвам вооруженного 
конфликта в различных частях света, поскольку са-
ми имеем горький опыт зверского насилия повстан-
ческих группировок над мирным населением. Пол-
ностью согласны с необходимостью деполитизации 
вопроса о защите гражданского населения и пре-
небрежения частными интересами, с тем чтобы за-
щита гражданских лиц стала одним из основных 
принципов человечности во всем мире. 

 Наиболее действенным способом защиты гра-
жданских лиц представляется устранение глубин-
ных причин конфликтов и прекращение вооружен-
ного противостояния. Вскоре после возвращения 
независимости в 1948 году Мьянма столкнулась с 
повстанческим движением, борьба с которым про-
должалась 40 лет. Благодаря направленным на на-
циональное примирение усилиям правительства 
17 из 18 повстанческих группировок вернулись в 
правовое поле и теперь работают вместе с прави-
тельством над развитием своих регионов. Повстан-
ческое движение, охватывавшее страну, почти пол-
ностью остановилось. Теперь в нем участвуют 
лишь часть одной повстанческой группировки, Ка-
ренского национального союза (КНС), и остатки 
вооруженных торговцев наркотиками, изолирован-
ные на небольшой территории в пограничных рай-
онах. Несмотря на то, что количество их членов 
сильно сократилось и они контролируют очень ма-
лую территорию или вообще не имеют контроля 
над территорией, эти группировки продолжают на-
падать на гражданских лиц и совершать террори-
стические акты. 

 Для защиты гражданского населения прави-
тельство проводит операции по борьбе с повстан-
цами, направленные против членов КНС и воору-
женных группировок наркоторговцев, которые тер-
роризируют мирное население. 

 Что касается обвинений в том, что в результа-
те таких операций страдает мирное население, мы 
организовали посещение этих районов членами ди-
пломатического корпуса и страновой группой Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы также пригла-
сили заместителя Генерального секретаря 
г-на Гамбари посетить эти районы, чтобы он мог 

лично ознакомиться со сложившейся там обстанов-
кой. 

 В заключение хочу выразить нашу твердую 
убежденность в том, что комплексно подходя к ре-
шению проблем экономического роста, искоренения 
нищеты, устойчивого развития и национального 
примирения мы сможем положить конец вооружен-
ным конфликтам, что, по нашему мнению, является 
наилучшим способом защиты гражданского населе-
ния. В этих целях наше правительство уже потрати-
ло 81 млрд. кьятов и около 550 млн. долл. на разви-
тие приграничных районов, где проживает боль-
шинство коренных народностей. Правительство 
Мьянмы выполнит свой долг перед страной по за-
щите ее населения и принесет ей мир, стабильность 
и благополучие. 

 Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется заместителю Генерального секре-
таря г-ну Эгеланну для ответа на высказанные ком-
ментарии и поставленные вопросы. 

 Г-н Эгеланн (говорит по-английски): Сегодня 
в очередной раз мы собрались, чтобы заслушать 
множество хороших выступлений и предложений и, 
в первую очередь, выражений поддержки членам 
Совета Безопасности в том, что мы пытаемся делать 
для защиты гражданских лиц. 

 На позитивной ноте отмечу, что количество 
конфликтов сократилось, а Организация Объеди-
ненных Наций, пожалуй, лучше, чем когда-либо, 
справляется с гуманитарной работой, деятельно-
стью по поддержанию мира и посредничеством до-
брых услуг. В целом мы прогрессируем. С негатив-
ной точки зрения, однако, нужно признать, что воо-
руженные участники остающихся вооруженных 
конфликтов, войн и внутренних раздоров становят-
ся все более беспощадными. Они вооружены луч-
ше, чем когда-либо и, похоже, преследуют цель сде-
лать жизнь беззащитного гражданского населения 
до предела невыносимой. Так что в 2007 году мы 
вполне можем вернуться в самое мрачное средневе-
ковье в том, что касается защиты гражданского на-
селения. На самом деле это вопрос преступлений 
против человечности и военных преступлений, а в 
некоторых случаях и геноцида. Где бы я ни был, я 
никогда не забуду подвергшихся насилию женщин 
из восточного Конго, отнятых у родителей детей из 
северной Уганды, живущих в лагере дарфурцев и 
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родственников убитых мирных жителей Ирака, Па-
лестины и других районов. 

 Разумеется, есть верное средство для разре-
шения этой ситуации, и это — единство действий, о 
чем многие говорили сегодня, единство действий 
всех внутренних сторон, их правительств, граждан-
ского общества и всех военных формирований и 
вооруженных группировок, а также единство меж-
дународных усилий. 

 Когда я приступил к своей работе, наиболее 
серьезные случаи злоупотреблений в отношении 
гражданского населения были зафиксированы на 
юге Судана, на востоке Конго, на севере Уганды и в 
Либерии. В отношении всех этих случаев мы доби-
лись прогресса. Однако в других районах ситуация 
ухудшилась. В этих районах, включая Дарфур, сек-
тор Газа и Ирак, не было единства действий ни на 
национальном, ни на международном уровнях, что 
позволило бы положить конец страданиям граждан-
ского населения. Мы сможем добиться прогресса в 
этих вопросах только путем укрепления единства 
цели и единства действий. 

 Я рад отметить растущую поддержку повестки 
дня в области защиты гражданских лиц. Фактиче-
ски, этими вопросами занимаются сотни, если не 
тысячи, групп гражданского общества и неправи-
тельственных организаций на Востоке, на Западе, 
на Севере и на Юге. Я рад отметить, что сегодня 
подавляющее большинство членов Организации 
Объединенных Наций считают, что в этом и состоит 
основная миссия Организации Объединенных На-
ций. 

 Поскольку это мое последнее выступление, я 
хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, и 
членов Совета за ваши теплые слова. Я хотел бы 
поблагодарить Секретариат Совета Безопасности за 
неизменную поддержку. Я хотел бы поблагодарить 
своих сотрудников, которые пишут для меня проек-
ты этих длинных речей, с которыми я затем высту-
паю в этом зале. Я хотел бы также поблагодарить 
неправительственные организации, учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций и всех партнеров, 
которые работали над повесткой дня в области за-
щиты гражданских лиц и благодаря которым гума-
нитарная деятельность в последние годы — долгие, 
трудные, но весьма интересные для меня годы — 
стала более эффективной. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-на Эгеланна за его разъяснения. 

 Мы хотели бы еще раз выразить нашу призна-
тельность г-ну Эгеланну и пожелать ему успехов. 

 В моем списке больше нет ораторов. 

 На этом Совет Безопасности завершает ны-
нешний этап рассмотрения данного пункта своей 
повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 17 ч. 15 м. 


